Tiziana Pucciarelli

Curriculum accademico

Titoli accademici:


[image: image1]
Dottoressa di ricerca in Lingue e Letterature Comparate

Università degli Studi di Macerata, 6 maggio 2010

Corso di Perfezionamento in Management Culturale

Università degli Studi di Macerata, a.a. 2005/2006

Laurea in Lingue e Letterature Straniere

Università degli Studi di Macerata, 7 Aprile 2005, votazione 110/110 e lode

Attività di docenza:

a.a. 2012/2013: corso di Lingua e traduzione spagnola I, mod. A (lingua e civiltà), ore 30, CFU 6; corso di Lingua e traduzione spagnola I, mod. B (prassi traduttiva), ore 45, CFU 9; corso di Lingua e traduzione spagnola II, mod. A (tipologie testuali), ore 30, CFU 6; corso di Letteratura e cultura spagnola III, ore 30, CFU 6, presso l’Università degli Studi di Macerata, Facoltà di Lettere e Filosofia, Corso di Laurea triennale in Discipline della Mediazione Linguistica (Classe L-12).

a.s. 2012/2012: docente supplente per la classe di concorso di lingua straniera (spagnolo) (A445) presso l’Istituto comprensivo “Dante Alighieri” di Macerata.

a.a. 2011/2012: docente a contratto di Lingua e traduzione spagnola I, mod. B (prassi traduttiva), ore 45, CFU 9; corso di Lingua e traduzione spagnola II, mod. A (tipologie testuali), ore 30, CFU 6; corso di Lingua e traduzione spagnola III, mod. A (tipologie testuali), ore 30, CFU 6, presso l’Università degli Studi di Macerata, Facoltà di Lettere e Filosofia, Corso di Laurea triennale in Discipline della Mediazione Linguistica (Classe L-12).

a.s. 2011/2012: docente supplente per la classe di concorso di lingua straniera (spagnolo) (A445) presso l’Istituto comprensivo “Don Bosco” di Tolentino (Mc).

a.s. 2011/2012: docente supplente per la classe di concorso lingua straniera (spagnolo) (A446) presso l’Istituto Alberghiero I.P.S.S.A.R.T. “G. Varnelli” di Cingoli (Mc).

a.s. 2010/2011: docente supplente per la classe di concorso lingua straniera (inglese) (A345) presso la Scuola Media Statale “L. Pirandello” di Civitanova Marche (Mc).

a.s. 2010/2011: docente supplente per la classe di concorso lingua e civiltà straniera (spagnolo) (A446) presso l’Istituto Professionale Industria e Artigianato “F. Corridoni” di Corridonia (Mc).

a.a. 2010/2011: docente a contratto di Lingua e traduzione spagnola I - Mod. B (ore 45, cfu 9) corso di laurea triennale in Discipline della Mediazione Linguistica (Classe L-12), Università degli studi di Macerata, Facoltà di Lettere e Filosofia.
a.a. 2009/2010: docente a contratto di Lingua e traduzione spagnola I - Mod. B (ore 45, cfu 9) corso di Laurea triennale in Discipline della Mediazione Linguistica (Classe L-12), Università degli studi di Macerata, Facoltà di Lettere e Filosofia.
a.s. 2008/2009: docente supplente per la classe di concorso lingua e civiltà straniera (spagnolo) (A446) presso l’Istituto Professionale di Stato per i Servizi Alberghieri “G. Varnelli” di Cingoli (Mc).

a.a. 2008/2009: docente a contratto di Lingua e traduzione spagnola I (ore 45, cfu 9); Letteratura e Cultura Spagnola II - Mod. B (ore 15, cfu 3); Letteratura e Cultura Spagnola III (ore 30, cfu 6), corso di Laurea triennale in Lingue, letterature e culture straniere (Classe L-11), Università degli studi di Macerata, Facoltà di Lettere e Filosofia.
Partecipazione a convegni in qualità di relatore:
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Congreso Internacional Literatos, intelectuales y poder en la historia cultural española, Università di Macerata (Italia), 30 de noviembre – 1 de diciembre de 2011.

Titolo della comunicazione: «Teatro y poder político en el siglo XVIII: consideraciones en torno a El jugador de Pablo de Olavide».

Giornate di studio Interpretare, tradurre, riscrivere: il successo delle lettere ispaniche in Europa, Università di Macerata (Italia), 25-26 novembre 2009. Titolo della comunicazione: «“Iré leyendo la lista”: sul catalogo del Don Amador di Trigueros».
Convegno internazionale Francia e Spagna a confronto, Università di Macerata (Italia), 26-27 novembre 2008. Titolo della comunicazione: «Il teatro francese nelle traduzioni di Cándido María Trigueros».

XVIII Convegno A.I.P.I. (Associazione Internazionale dei Professori di Italiano), La Penisola Iberica e l’Italia: rapporti storico-culturali, linguistici e letterari, Universidad de Oviedo (España), 3-6 settembre 2008. Titolo della comunicazione: «Una traduzione settecentesca  inedita di Metastasio: La muerte de Abel di Cándido María Trigueros».

Pubblicazioni:

1. Trigueros, Cándido María, Don Amador, edición crítica y estudio introductorio de Tiziana Pucciarelli, Vigo, Editorial Academia de Hispanismo (in corso di stampa), ISSN: 978-84-15175-59-9.

2. Pucciarelli, Tiziana, «“Iré leyendo la lista”: sul catalogo del Don Amador di Trigueros», Quaderni di filologia e lingue romanze (in corso di stampa).

3. Pucciarelli, Tiziana, «Teatro y poder político en el siglo XVIII: consideraciones en torno a El jugador de Pablo de Olavide», Impossibilia. Revista internacional de estudios literarios, 03, abril 2012, pp. 67-83, ISSN 2174-2464.
4. Pucciarelli, Tiziana – Mihaljević, Nikica, «Una traduzione settecentesca inedita di Metastasio: La muerte de Abel di Cándido María Trigueros», in C. Salvadori Lonergan (a cura di), Insularità e cultura mediterranea nella lingua e nella letteratura italiana. Atti del XIX Congresso dell’A.I.P.I., Cagliari 25-28 agosto 2010, volume secondo, Città di Castello, Franco Cesati Editore, 2012, pp. 619-629, ISBN: 978-88-7667-439-6.

5. Pucciarelli, Tiziana, «Il teatro francese nelle traduzioni di Cándido María Trigueros: da L’Indiscret al Don Amador», in S. Torresi (a cura di), Francia e Spagna a confronto. Atti del Convegno Internazionale, Università degli Studi di Macerata, 26-27 novembre 2008, Macerata, Eum, 2010, pp. 177-191, ISBN: 978-88-6056-232-6.
6. Pucciarelli, Tiziana, «La Numancia da Alberti a Alberti. Proposta di una rilettura del ‘testo spettacolare’ delle due versioni della tragedia cervantina», Annali della Facoltà di Lettere e Filosofia dell’Università degli Studi di Macerata, 39, 2006, pp. 315-328, ISBN: 978-88-6056-135-0. 

Traduzioni:

Italiano>Spagnolo

Autori Vari, Il Museo del Santuario di San Nicola da Tolentino, no publisher, Tolentino, 2007.
Dal 2011 collaborazione con lo Studio Legale Pucciarelli di Tolentino per traduzioni giuridiche IT<>ES.

Certificazioni linguistiche:

Diploma de Español como Lengua Extranjera (D.E.L.E.), nivel superior (C2) - Instituto Cervantes, convocatoria de noviembre de 2006.

Premi e riconoscimenti:

Vincintrice del Premio Internacional «Academia del Hispanismo» de Investigación Científica y Crítica sobre Literatura Española (anno 2011).
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